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ชาร์ลส์ ดิกเกนส์
ชาร์ลส์ จอห์น ฮัฟแฟม ดิกเกนส ์( Charles John Huffam Dickens)  
เกิดวันที่ 7 กุมภาพันธ์ ค.ศ. 1812—9 มิถุนายน ค.ศ. 1870  เขาเป็นนัก
ประพนัธ์ชาวองักฤษ และมนีามปากกาว่า “โบซ (Boz)” เกดิทีเ่มอืงแลนด์
พอร์ท แฮมเชียร์ ประเทศอังกฤษ  ในปี พ.ศ. 2357 ดิกเกนส์ได้ย้ายมาอยู่
ในลอนดอนแล้วย้ายไปอยู่ที่เมืองแชทแธม และที่นี่เขามีโอกาสได้เข้า
โรงเรยีน และได้ท�ำงานเป็นเดก็รบัใช้ในส�ำนกังานทนายความชัน้สอง แล้ว
จึงเริ่มท�ำงานด้านหนังสือพิมพ์และได้เป็นผู้สื่อข่าวและเข้าท�ำงานกับ
หนังสือพิมพ์แห่งหนึ่งในลอนดอนในเวลาต่อมา
	 ชาร์ลส์ ดิกเกนส์เป็นคนท�ำงานหนัก ผลิตงานวรรณกรรมรวม
ทั้งงานเขียนเพื่อต่อต้านความชั่วร้ายในสังคมสมัยนั้นออกมาอย่าง
สม�่ำเสมอเป็นจ�ำนวนมาก และไม่เคยส่งเรื่องช้ากว่าก�ำหนดเลย ดิกเกนส์
เริม่งานวรรณกรรมด้วยการเขยีนลงในหนงัสอืพมิพ์รายเดอืนโดยเริม่ด้วย
เรือ่ง โอลเิวอร์ ทวสิต์, นโิคลาส นคิเกลิบี และ ดโิอลเคยีวรโิอซติชีอพ หลงั
จากน้ัน ดิกเกนส์ได้ไปใช้ชีวิตส่วนใหญ่ของเขาในต่างประเทศ งานในระยะ
หลังของเขาได้แก่ เดวิด คอบเปอร์ฟิลด์, บลีกเฮาส์, เร่ืองของสองนคร, 
ความคาดหวังอันยิ่งใหญ ่(Great Expectation) และงานเขียนที่ยังไม่จบ
เรื่อง ความลึกลับของเอดวิน ดรูด (The Mystery of Edwin Drood)





คำ�นำ�สำ�นักพิมพ์

สุขสันต์คริสต์มาสนะทุกคน!

“บา้!” สครูจกลา่ว “เหลวไหล!”

ด้วยถ้อยค�ำอันโด่งดังเหล่านั้น เรื่องราวที่น�ำความสุขและความ
ห่วงใยกลับมาอีกครั้งในวันคริสต์มาส ไม่ว่าเราจะอ่านออกเสียงกับ
ครอบครัวและเพื่อนๆ ของเรา หรือเปิดหน้าหนังสือในช่วงเย็นของ
ฤดูหนาวที่หนาวเย็นเพ่ือด่ืมด�่ำกับเรื่องราวอย่างสันโดษ หนังสือ  
A Christmas Carol ของ ชาร์ลส์ ดิกเกนส ์ก็เป็นประสบการณ์
วันหยุดที่พิเศษมาก
	 คืนปาฏิหาริย์วันคริสต์มาส เป็นหนังสือเล่มเดียวที่จะ
ท�ำให้หัวใจเราอบอุ่นด้วยความทรงจ�ำอันของชายชราเอเบนีเซอร์  
สครูจ โดยผีแห่งคริสต์มาสในอดีต ปัจจุบัน และอนาคตนั้นจะเตือน
เราด้วยเสียงหวัเราะและน�ำ้ตาว่าจติวิญญาณแห่งคริสต์มาสทีแ่ท้จริง
มาจากการ “ให้” ด้วยความรัก
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เพื่อนและผู้รับใช้ที่ซื่อสัตย์
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1
ผีมาร์ลีย์

มาร์ลีย์ตายแล้ว เรื่องเริ่มต้นอย่างนั้น ไม่มีอะไรต้องสงสัยเลย บันทึก
การฝังศพของเขาลงชื่อโดยพระ เสมียน สัปเหร่อ และญาติใกล้ชิด สครู
จลงชือ่ด้วย และลายเซน็ของเขากร็บัรองความถูกตอ้งไดส้ำ�หรับทกุอยา่ง
ที่เขาลงชื่อในตลาดหุ้น ดังนั้น ตาเฒ่ามาร์ลีย์ตายแล้วอย่างแน่นอน 
เหมือนตะปูตัวใหญ่ที่ตอกประตูให้แน่นหนา
	 เข้าใจด้วยนะ! ผมไม่ได้ตัง้ใจจะพดูว่าผมรูด้เีรือ่งการตายอย่างยิง่
ของตะปูตอกประตู ผมเองค่อนข้างจะถือว่าตะปูตอกโลงศพเป็นชิ้นส่วน
เครื่องเหล็กที่ตายอย่างแน่นอนที่สุดในการซื้อขาย แต่บรรพบุรุษของเรา
มีภูมิปัญญาในการเปรียบเทียบ และผมจะไม่ยื่นมือต�่ำต้อยไปก้าวก่าย
เร่ืองนี้หรือสิ่งที่ประเทศท�ำ เพราะฉะนั้น คุณต้องยอมให้ผมพูดย�้ำอย่าง
หนักแน่นว่ามาร์ลีย์ตายแล้วแน่นอนเหมือนตะปูตอกประตู
	 สครูจรู้หรือเปล่าว่าเขาตายแล้ว แน่นอน รู้สิ จะเป็นอื่นไปได้
อย่างไร สครูจกับเขาเป็นหุ้นส่วนกันมาก่ีปีนั้นผมไม่ทราบ สครูจเป็น 
ผู้จัดการมรดกเพียงคนเดียวของเขา เป็นผู้บริหารจัดการคนเดียว เป็น
ผู้รับมรดกคนเดียว เปน็ผู้รบัมอบทรัพยส์ินที่เหลืออยู่คนเดยีว เป็นเพือ่น
คนเดียว และเป็นญาตมิติรคนเดยีวของเขา และถงึแม้สครจูจะไม่ได้หดหู่
มากมายกับเหตุการณ์เศร้านี้ แต่เขาก็เป็นคนที่เชี่ยวชาญเรื่องธุรกิจใน 
วันฝังศพ และจัดการพิธีด้วยการเจรจาต่อรองอย่างไม่มีปัญหา
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	 การเอ่ยถึงพิธีศพของมาร์ลีย์น�ำผมกลับไปยังจุดเริ่มต้น มาร์ลีย์
ตายแล้วอย่างไม่ต้องสงสยั ต้องเข้าใจเรือ่งนีใ้ห้ชัดเจน ไม่มเีร่ืองมหศัจรรย์
อะไรทีผ่มจะเล่า ถ้าเราไม่ได้เช่ือเตม็ทีว่่าบดิาของแฮมเลต็ตายก่อนทีล่ะคร
จะเริม่ ก็คงไม่มีอะไรพเิศษทีเ่ขาออกมาเดนิทอดน่องบนก�ำแพงตอนกลาง
คืนในสายลมตะวนัออกให้บตุรชายทีจิ่ตใจอ่อนแอตืน่ตระหนก แต่เป็นแค่
สุภาพบุรุษวัยกลางคนที่รีบออกไปหลังจากมืดในจุดที่มีลมพัดอย่างเช่น
บริเวณโบสถ์
	 สครจูไม่เคยทาสทีบัช่ือเฒ่ามาร์ลย์ี มนัยังคงอยูเ่หนอืประตโูกดงั
หลงัจากนัน้อีกหลายปี สครจูและมาร์ลย์ี บรษิทัเป็นทีรู่จ้กัในชือ่สครจูและ
มาร์ลีย์ บางครั้งคนที่เพิ่งเข้ามาในธุรกิจจะเรียกว่าสครูจ สครูจ บางครั้งก็
เรียกว่ามาร์ลย์ี แต่เขากต็อบรบัทัง้สองชือ่ ส�ำหรบัเขาแล้วมนักเ็หมอืนกนั
	 โอ๊ะ! แต่สครูจเป็นคนตระหนี่มาก! เหนียวแน่น ขี้เหนียว ขี้ตืด 
อยากได้ ละโมบ โลภมาก ตาแก่ใจบาป! เย็นชาและแข็งกระด้างเหมือน
หนิเหลก็ไฟทีไ่ม่อาจใชเ้หล็กตีใหเ้กิดไฟที่อ่อนโยนได้ ลกึลบัและไม่สุงสิง
กับใคร โดดเด่ียวเหมอืนหอยนางรม ความเยน็ชาในตวัได้แช่แขง็ลกัษณะ
ด้ังเดิมของเขา กัดแทะจมูกแหลมของเขา ท�ำให้แก้มเหี่ยวย่น ท่าเดิน
แข็งทื่อ ดวงตาเป็นสีแดง ริมฝีปากบางเป็นสีน�ำ้เงิน และพูดด้วยน�ำ้เสียง
กระด้างร้ายกาจ มีเกล็ดน�ำ้แข็งบนศีรษะเขา บนคิ้ว และที่คางแหลมบาง 
เขามอุีณหภูมร่ิางกายต�ำ่อยู่เสมอ เขาท�ำให้ส�ำนกังานเยน็เฉียบในหน้าร้อน 
และไม่ท�ำให้อุ่นขึ้นเลยสักองศาเดียวในวันคริสต์มาส
	 ความร้อนและเยน็ภายนอกมอิีทธพิลต่อสครจูเพยีงเลก็น้อย ไม่มี
ความอบอุน่ใดท�ำให้เขาอุน่ได้ และไม่มีอากาศหนาวใดท�ำให้เขาหนาวเยน็
ได้ ไม่มีลมแรงใดร้ายแรงไปกว่าเขา ไม่มีหิมะตกใดมุ่งมั่นต่อเป้าหมาย
มากกว่า ไม่มีฝนใดเปิดรับค�ำอ้อนวอนน้อยกว่า อากาศเหม็นอับไม่รู้ว่า
จะพบเขาได้ที่ไหน ฝน หิมะ ลูกเห็บ และหิมะปนฝนที่หนักที่สุดสามารถ
โอ้อวดถึงข้อได้เปรียบเหนือเขาได้เพียงอย่างเดียว คือการ ‘ตกลงมา’ 
อย่างเอื้อเฟื้อ และสครูจไม่เคยเป็นเช่นนั้น
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	 ไม่มีใครเคยเรียกเขาให้หยุดบนถนนและพูดด้วยท่าทางดีใจว่า 
“สครจูทีร่กั สบายดีหรือเปล่า เมือ่ไหร่จะมาหาผมบ้าง” ไม่มขีอทานคนใด
อ้อนวอนให้เขามอบข้าวของเลก็น้อยให้ ไม่มเีดก็คนไหนถามเวลากบัเขา 
ตลอดชวิีตไม่เคยมชีายหรอืหญงิคนไหนถามทางไปสถานทีต่่างๆ กับเขา 
แม้แต่สุนัขของคนตาบอดก็ดูเหมือนรู้จักเขา และพอพวกมันเห็นเขาเข้า
มาใกล้ พวกมนักจ็ะดงึเจ้านายเข้าประตไูปทีล่านบ้าน จากนัน้กจ็ะกระดกิ
หางราวกับจะพูดว่า “ไม่มีดวงตายังดีเสียกว่ามีดวงตาชั่วร้าย เจ้านาย!”
	 แต่สครจูใส่ใจหรอืเปล่า ส่ิงทีเ่ขาชอบคอืหลกีเลีย่งการใช้ชวีติของ
เขาไปกบัวถิชีีวิตของฝงูชน เตอืนความเหน็อกเหน็ใจของมนษุย์ทัง้หลาย
ให้อยู่ห่างๆ ซึ่งท�ำให้ผู้คนที่รู้เรื่องนี้เห็นว่า ‘ดีแล้ว’ ส�ำหรับสครูจ
	 กาลครั้งหนึ่งในบรรดาวันดีๆ ของปี คือวันคริสมาสต์อีฟ เฒ่า
สครูจนั่งยุ่งอยู่ในส�ำนักงาน อากาศหนาวเย็น หม่นมัว หนาวจนเจ็บผิว 
หมอกยังลงจัดอีกด้วย เขาได้ยินเสียงผู้คนในลานด้านนอกไอ ตบอกตัว
เอง และกระทบืเท้าบนทางเดนิปดู้วยหนิเพือ่ให้ตวัเองอบอุน่ นาฬิกาของ
เมืองเพิ่งบอกเวลาบ่ายสามโมงแต่ค่อนข้างมืดแล้ว ทั้งวันไม่มีแสงสว่าง 
เทียนไขส่องแสงแวววับอยู่ในหน้าต่างส�ำนักงานใกล้เคียงเหมือนสีแดงที่
แต้มบนอากาศสนี�ำ้ตาล หมอกหลัง่ไหลเข้าไปในทกุรอยแยกและรกูญุแจ 
และหนาเสียจนถงึแม้ลานจะแคบมากกม็องเหน็บ้านเรือนตรงข้ามเป็นแค่
เงามืด การเหน็เมฆหมอกสลวัคล้อยต�ำ่ลงมาปิดบงัทกุอย่างอาจท�ำให้คดิ
ไปได้ว่าธรรมชาติโหดร้ายอยู่ใกล้ๆ และก�ำลังขยายใหญ่ขึ้นเรื่อยๆ
	 ประตูห้องของสครจูเปิดอยู ่เพือ่ให้เขาคอยจบัตาดเูสมียนท่ีก�ำลงั
คัดลอกจดหมายอยู่ในห้องเล็กๆ เหมือนตู้ท่ีอยู่เลยออกไปได้ สครูจมี
เตาผงิเลก็มาก แต่เตาผงิของเสมยีนยิง่เลก็กว่ามากเสยีจนดเูหมอืนมถ่ีาน
แค่ก้อนเดยีว แต่เขากไ็ม่สามารถเตมิถ่านได้เพราะสครูจเกบ็ลงัใส่ถ่านไว้
ในห้องของเขา และแน่นอนว่าเมื่อเสมียนเข้ามาหาพร้อมกับที่ตักถ่าน 
ผู้เป็นนายก็เห็นว่าเขาจ�ำเป็นต้องออกจากงานได้แล้ว ดังนั้น เสมียนจึง
พันผ้าพันคอขนสัตว์สีขาว และพยายามท�ำให้ตัวเองอบอุ่นด้วยเทียนไข 
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แต่เขาไม่ใช่คนที่มีจินตนาการแข็งแกร่ง ความพยายามจินตนาการถึง
ความอบอุ่นจึงล้มเหลว
	 “สขุสนัต์วันครสิต์มาสครบัลงุ! ขอให้พระเจ้าคุม้ครอง!” เสยีงร้อง
ร่าเรงินัน้เป็นเสยีงของหลานชายของสครจูซึง่เข้ามาหาอย่างรวดเรว็ และ
นี่เป็นสัญญาณที่บอกการมาถึงของเขา
	 “เฮอะ!” สครูจพูด “เหลวไหล!”
	 เขาท�ำให้ตัวเองอุ่นด้วยการเดินเร็วๆ ในหมอกและน�้ำค้างแข็ง 
หลานชายของสครจูคนนีท่้าทางเบกิบาน หน้าแดงและหล่อเหลา ดวงตา
เป็นประกาย ลมหายใจเป็นควัน
	 “ครสิต์มาสเหลวไหล ลงุครบั!” หลานชายของสครจูพดู “ผมคดิ
ว่าลุงคงไม่ได้หมายความอย่างนั้นหรอกนะครับ”
	 “ฉันหมายความอย่างน้ันแหละ” สครูจพูด “สุขสันต์วัน
คริสต์มาส! แกมีสิทธิ์อะไรที่จะมีความสุข มีเหตุผลอะไรที่จะมีความสุข 
แกยากจนออกอย่างนั้น”
	 “เอาละ ถ้าอย่างนัน้” หลานชายตอบอย่างร่าเริง “ลงุมสีทิธ์ิอะไร
ที่จะหดหู่ล่ะครับ มีเหตุผลอะไรที่จะบึ้งตึง ลุงรวยออกอย่างนั้น”
	 สครูจนึกหาค�ำตอบดีๆ ในทันทีไม่ได้ จึงพูดว่า “เฮอะ!” อีกครั้ง 
และตามด้วย “เหลวไหล”
	 “อย่าโมโหสิครับลุง” หลานชายพูด
	 “ฉันจะเป็นยังไงได้ล่ะ” ลุงโต้ “ในเมื่อฉันอยู่ในโลกที่มีแต่คนโง่
แบบนี้ สุขสันต์วันคริสต์มาส! ออกไปสนุกวันคริสต์มาส เวลาคริสต์มาส
ของแกก็เป็นแค่เวลาจ่ายเงินทั้งที่ไม่มีเงิน เป็นเวลาที่พบว่าตัวเองแก่ลง
อีกปีแต่ไม่ได้รวยขึ้นเลยสักนิดเดียว เป็นเวลาที่ท�ำให้บัญชีของแกสมดุล 
และทกุรายการในบญัชตีลอดสบิสองเดอืนท�ำให้แกเป็นหนีง้ัน้หรอื” สครู
จพูดอย่างขุ่นเคอืง “พวกโง่ทกุคนทีอ่อกไปสนกุสนานแล้วพดูว่า ‘สขุสนัต์
วันคริสต์มาส’ ควรจะถูกต้มในขนมพุดดิ้งของตัวเอง แล้วก็ฝังโดยใช้กิ่ง
ต้นฮอลลี่ปักทะลุหัวใจ จริงๆ นะ!”
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	 “ลุงครับ!” หลานชายขอร้อง
	 “หลานชาย!” ผู้เป็นลุงตอบกลับอย่างเคร่งเครียด “รักษา
คริสต์มาสตามแบบของแก แล้วปล่อยให้ฉันรักษาในแบบของฉัน”
	 “รกัษา!” หลานชายของสครจูทวนค�ำ “แต่ลงุไม่ได้รกัษาเลยนะ
ครับ”
	 “ถ้างัน้ก็ให้ฉนัปล่อยมันไว้อย่างนัน้ก็แล้วกนั” สครจูพดู “มนัอาจ
จะดีส�ำหรับแก! ดีกว่าที่เคย!” 
	 “มีหลายอย่างที่ดีกับผมโดยที่ไม่ต้องได้ก�ำไร ผมกล้าพูดเลย” 
หลานชายตอบ “คริสต์มาสเป็นหนึ่งในนั้น ผมแน่ใจว่าผมคิดถึงช่วงเวลา
คริสต์มาสเสมอเมื่อมันเวียนมาถึง นอกจากความเล่ือมใสเพราะชื่อที่
ศักดิ์สิทธิ์และความเป็นมาแล้ว ถ้าจะมีอะไรที่เป็นส่วนหนึ่งในคริสต์มาส
นอกเหนือจากนัน้ มนัเป็นช่วงเวลาทีดี่ เป็นเวลาแห่งความเมตตา ให้อภยั 
เอือ้เฟ้ือเผือ่แผ่ มติรไมตร ีเป็นเวลาเดียวทีผ่มรูใ้นปฏทินิอนัยาวนานของปี 
เม่ือชายและหญงิดเูหมอืนจะยอมเปิดเปิดหวัใจทีปิ่ดอยู ่และนกึถึงผูค้นที่
ต�ำ่ต้อยกว่าราวกับคนเหล่าน้ันคือเพ่ือนผูร่้วมเดนิทางไปสูห่ลุมฝังศพอย่าง
แท้จริง และไม่มีใครเช้ือชาติใดจะเดินทางไปบนเส้นทางอื่นได้ เพราะ
ฉะนั้น ลุงครับ ถึงแม้คริสต์มาสจะไม่เคยท�ำให้ผมมีเงินหรือทองเข้ามาใน
กระเป๋าสกันดิ แต่ผมกเ็ชือ่ว่ามนัได้ให้สิง่ทีด่แีก่ผม และจะให้สิง่ทีด่แีก่ผม 
และผมขอพูดว่าพระเจ้าอวยพรให้คริสต์มาส!”
	 เสมียนในห้องเล็กๆ ปรบมืออย่างไม่ตั้งใจ กลายเป็นความ
ไม่สุภาพไปในทันที เขาเขี่ยไฟ และดับประกายไฟสุดท้ายที่อ่อนแรงนั้น
ลงไปตลอดกาล
	 “ถ้าผมได้ยินเสียงจากคุณอีก คุณจะได้รักษาคริสต์มาสไว้แต่
ตกงานแน่” สครูจพูดแล้วหันไปทางหลานชาย “แกเป็นนักพูดท่ีมีพลัง
เชียวนะ ท�ำไมถึงไม่เข้าสภาเสียเลยล่ะ”
	 “อย่าโกรธเลยครับ ลุง ไม่เอาน่า! พรุ่งนี้มากินอาหารค�ำ่กับเรา
นะครับ”
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	 สครจูบอกว่าจะไปเจอหลานชาย ใช่ เขาบอกจริงๆ เขาพูดยดืยาว 
และบอกว่าคงจะเจอหลานชายในนรกก่อน
	 “แต่ท�ำไมล่ะครับ” หลานชายร้อง “ท�ำไม!”
	 “ท�ำไมแกถึงแต่งงาน” สครูจถาม
	 “เพราะผมมีความรัก”
	 “เพราะแกมคีวามรกั!” สครจูค�ำรามราวกบันัน่คอืสิง่เดยีวในโลก
ที่ไร้สาระกว่าสุขสันต์วันคริสต์มาส “ลาก่อน”
	 “ไม่นะครับ ลุง แต่ลุงก็ไม่เคยมาหาเราก่อนเร่ืองนี้เลย ท�ำไม
ตอนนี้ถึงใช้เป็นเหตุผลที่จะไม่มาล่ะครับ!”
	 “ลาก่อน” สครูจพูด
	 “ผมไม่ได้ต้องการอะไรจากลุงเลย ผมไม่ขออะไรจากลุง ท�ำไม
เราถึงเป็นมิตรกันไม่ได้ล่ะครับ”
	 “ลาก่อน” สครูจพูด
	 “ผมเสียใจเหลือเกินที่ลุงเด็ดขาดอย่างนั้น เราไม่เคยทะเลาะกัน
เลย ผมไม่เคยเป็นฝ่ายเข้าไปทะเลาะ แต่ผมพยายามจะแสดงความเคารพ
ต่อวันคริสต์มาส และจะรักษาความรื่นรมย์ของคริสต์มาสไว้จนถึงที่สุด 
เพราะฉะนั้น สุขสันต์วันคริสต์มาสครับลุง!”
 	 “ลาก่อน” สครูจพูด
	 “และสวัสดีปีใหม่ด้วยครับ!”
	 “ลาก่อน!” สครูจพูด
	 หลานชายของเขาออกจากห้องไปโดยไม่พูดอะไรที่แสดงถึง
ความโกรธเคอืงเลย เขาหยดุทีป่ระตดู้านนอกเพือ่กล่าวทกัทายคริสต์มาส
กับเสมียนผู้หนาวเย็น แต่ก็อบอุ่นกว่าสครูจ เพราะชายผู้นั้นตอบกลับ
อย่างมีไมตรี
	 “ยังมีอีกคนหนึ่ง” สครูจซึ่งได้ยินพูดพึมพ�ำ “เสมียนของฉัน ได้
เงินสัปดาห์ละสิบห้าชิลลิง มีเมียกับครอบครัว เขาพูดเร่ืองสุขสันต์วัน
คริสต์มาส ฉันจะไล่ไปอยู่โรงพยาบาลบ้า”
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	 ชายบ้าคนนีใ้ห้หลานชายของสครจูออกไป และให้อกีสองคนเข้า
มา พวกเขาเป็นสุภาพบุรุษผึ่งผายน่ามอง ซึ่งตอนนี้มายืนถอดหมวกอยู่
ในส�ำนักงานของสครูจ พวกเขาถือหนังสือและเอกสาร และโค้งให้สครูจ
	 “ผมคดิว่าทีน่ีคื่อบรษิทัสครจูและมาร์ลย์ีใช่ไหมครบั” สภุาพบรุษุ
คนหนึ่งพูดโดยอ้างถึงรายชื่อที่เขามีอยู่ “ผมก�ำลังทักทายมิสเตอร์สครูจ
หรือมิสเตอร์มาร์ลีย์ครับ”
	 “มสิเตอร์มาร์ลย์ีตายไปเจด็ปีแล้ว” สครจูตอบ “เขาตายคนืนีเ้มือ่
เจ็ดปีก่อน”
	 “เราไม่สงสัยเลยว่าความโอบอ้อมอารขีองเขาจะแสดงให้เหน็เป็น
อย่างดีจากหุ้นส่วนที่ยังอยู่ของเขา” สุภาพบุรุษพูดพลางยื่นหนังสือ
แนะน�ำตัวให้
	 แน่นอน ทัง้สองมลีกัษณะคล้ายกัน สครูจขมวดค้ิวกบัค�ำว่า “โอบ
อ้อมอารี” เขาสั่นศีรษะและยื่นหนังสือแนะน�ำตัวคืน
	 “ในเทศกาลเฉลมิฉลองของปีแบบนี ้มสิเตอร์สครจู” สภุาพบรุษุ
พูดพลางหยิบปากกาออกมา “เราจึงน่าจะมอบอาหารเล็กน้อยให้แก่คน
ยากจนและขาดแคลน พวกเขาทุกข์ยากอย่างมากในช่วงเวลานี้ มีหลาย
พันคนที่ต้องการสิ่งของจ�ำเป็นธรรมดา หลายแสนคนต้องการสิ่งอ�ำนวย
ความสะดวกครับ”
	 “ไม่มีคุกหรือไง”
	 “มีมากมายครับ” สุภาพบุรุษพูดและวางปากกาลงอีกครั้ง
	 “แล้วเคหะสงเคราะห์ล่ะ” สครูจถาม “พวกเขายังด�ำเนินการอยู่
หรือเปล่า”
	 “ยังท�ำอยู่ครับ” สุภาพบุรุษตอบ “ถึงผมจะอยากพูดว่าไม่ได้ท�ำ
ก็ตาม”
	 “ถ้าอย่างนั้นเครื่องจักรและกฎหมายส�ำหรับคนจนก็ยังท�ำงาน
เต็มที่สินะ” สครูจพูด
	 “ทั้งสองอย่างยุ่งวุ่นวายมากครับ”
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	 “โอ๊ะ! จากท่ีคุณพูดตอนแรก ผมก็นึกว่าจะมีอะไรเกิดข้ึนที่มา
ท�ำให้ทั้งสองอย่างหยุดท�ำงานที่มีประโยชน์เสียอีก” สครูจพูด “ผมดีใจ
มากที่ได้ยินอย่างนั้น”
	 “ด้วยความเช่ือว่าพวกเขาแทบจะให้การสนบัสนนุทางจติใจและ
ร่างกายแบบชาวครสิต์แก่คนจ�ำนวนมากไม่ได้” สุภาพบรุุษตอบ “พวกเรา
สามส่ีคนจงึพยายามหาทนุเพือ่ซือ้อาหารและน�ำ้ กบัสิง่ให้ความอบอุน่ให้
แก่คนยากจนสักหน่อย เราเลือกเวลานี้เพราะเป็นเวลาที่ทุกคนรู้สึก
ต้องการอย่างย่ิง และมีความรื่นเริงมากมาย คุณจะให้ผมเขียนว่าอะไร
ดีครับ”
	 “ไม่ต้องเขียน!” สครูจตอบ
	 “คุณต้องการให้ไม่ระบุชื่อหรือครับ”
	 “ผมต้องการอยู่ตามล�ำพัง” สครูจบอก “คุณถามว่าผมต้องการ
อะไร คุณสภุาพบรุุษ น่ันแหละค�ำตอบของผม ผมไม่ได้รืน่เรงิกบัครสิต์มาส 
และไม่สามารถออกเงินเพื่อให้คนไม่ท�ำงานได้ร่ืนเริง ผมช่วยสนับสนุน
สถานสงเคราะห์ทีบ่อกไปแล้ว น่ันก็มากพอแล้ว และคนทีข่าดแคลนมากๆ 
ก็ต้องไปที่นั่น”
	 “หลายคนไปที่นั่นไม่ได้ และหลายคนก็ยอมตายดีกว่า”
	 “ถ้าพวกเขายอมตายก็สมควรตาย” สครูจพูด “จะได้ลด
ประชากรส่วนเกิน อีกอย่าง—ขอโทษที—ผมไม่รู้เรื่องนั้นหรอก”
	 “แต่คุณอาจจะรู้นะครับ” สุภาพบุรุษตั้งข้อสังเกต
	 “ไม่ใช่ธรุะอะไรของผม” สครจูตอบ “คนเราเข้าใจเร่ืองของตวัเอง
และไม่ไปยุง่เรือ่งคนอ่ืนก็พอแล้ว เรือ่งของผมก็ท�ำให้ไม่มเีวลาแล้ว ลาก่อน 
คุณสุภาพบุรุษ!”
	 เม่ือเห็นได้ชัดว่าไม่มีประโยชน์ที่จะดึงดันท�ำตามความตั้งใจ 
สุภาพบรุษุท้ังสองจงึถอยกลบัไป สครจูกลบัไปท�ำงานต่อด้วยความมัน่ใจ

ในตัวเองยิ่งขึ้นและอารมณ์ดีกว่าปกติ
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	 ขณะนั้นหมอกและความมืดหนาขึ้น ผู้คนจึงวิ่งไปมาพร้อมกับ
คบไฟสว่างแวววาว เสนอบริการเดินน�ำไปข้างหน้าส�ำหรับม้าลากรถม้า
เพ่ือจะได้น�ำทางให้ ทีห่อคอยโบราณของโบสถ์ หมอกและความมดืบดบงั
ระฆังเก่าแก่เสียงแหบห้าวท่ีมักจะมองจากหน้าต่างแบบโกธิคในก�ำแพง
ลงมายังสครูจ มันตีบอกชั่วโมงและนาทีอยู่ในเมฆหมอกด้วยเสียงสั่นรัว
ราวกับฟันกระทบกันอยู่ในความเย็นยะเยือกบนนั้น ความหนาวเย็น
รุนแรงยิ่งขึ้น ที่ถนนใหญ่ตรงมุมลาน คนงานก�ำลังซ่อมท่อก๊าซ และจุด
ไฟกองใหญ่ในเตาเหล็กบนขาตัง้ มกีลุ่มผูช้ายทัง้เด็กและผูใ้หญ่สวมเสือ้ผ้า
เก่าขาดล้อมรอบกองไฟ พวกเขาองัมอืให้อบอุน่และหยตีากบัเปลวไฟแรง
กล้าอย่างยินด ีหวัก๊อกน�ำ้ดบัเพลงิข้างถนนถกูทิง้ไว้โดยไม่ใส่ใจ น�ำ้ทีไ่หล
ล้นออกมาแขง็ตวักลายเป็นน�ำ้แขง็ลืน่ๆ ร้านค้ามีกิง่ฮอลลีแ่ละลกูเบอร่ีเป็น
ประกายแวววาวอยู่ในความร้อนของตะเกียงที่หน้าต่าง ความสว่างไสว
ของร้านรวงท�ำให้หน้าขาวซีดของของผู้คนแดงปลั่งขึ้นขณะเดินผ่าน 
บรรดาร้านขายเนื้อและร้านขายของช�ำกลายเป็นเรื่องสนุกยอดเยี่ยม 
เป็นการแสดงสวยงามจนแทบไม่น่าเชื่อว่าหลักการน่าเบื่ออย่างการต่อ
รองและการค้าขายจะมีอะไรให้ท�ำ นายกเทศมนตรีที่ปักหลักอยู่ใน
คฤหาสน์ใหญ่โตสั่งพ่อครัวและคนรับใช้ชายห้าสิบคนจัดการวันคริสมาส
ต์แบบที่บ้านนายกเทศมนตรีควรจะท�ำ และแม้แต่ช่างตัดเสื้อตัวเล็กๆ ที่
ถกูปรบัห้าชลิลงิเมือ่วนัจนัทร์ทีแ่ล้วเพราะเมาและอาละวาดบนถนน กย็งั
เร่งรีบเตรียมท�ำขนมพุดดิ้งอยู่ในห้องใต้หลังคา ขณะที่ภรรยาผอมแห้ง
และลูกน้อยของเขาออกไปซื้อเนื้อวัว
	 หมอกหนาขึ้นและหนาวเย็นมากขึ้น! ความหนาวเย็นเสียดแทง
ผิว ถ้านักบุญดันสแตนตัดจมูกของวิญญาณชั่วร้ายได้ด้วยสัมผัสของ
อากาศหนาวเย็นอย่างนั้นแทนที่จะใช้อาวุธ ปีศาจร้ายคงมีเหตุผลในการ
ค�ำรามอย่างเกรี้ยวกราด เด็กน้อยเจ้าของจมูกเล็กๆ คนหน่ึงถูกกัดแทะ
ด้วยความหิวและหนาวเย็นเหมือนกระดูกที่ถูกสุนัขกัดแทะ เขาก้มลงไป
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ที่รูกุญแจส�ำนักงานของสครูจเพื่อร้องเพลงคริสต์มาสให้ แต่เพียงแค่
ร้องว่า
	 “ขอพระเจ้าอวยพรให้ท่านรื่นเริง สุภาพบุรุษ!
	 อย่าได้มีสิ่งใดท�ำให้หดหู่!”

สครูจก็คว้าไม้บรรทัดขึ้นมาด้วยท่าทางแข็งขัน จนนักร้องรีบหนีไปอย่าง
หวาดกลัว ปล่อยให้รูกุญแจอยู่กับหมอกและเกล็ดน�ำ้แข็งที่มากขึ้น
	 ในที่สุด เวลาปิดส�ำนักงานก็มาถึง สครูจลงจากม้านั่งอย่าง
ไม่พอใจ และยอมรับความจริงโดยปริยายว่าเสมียนที่อยู่ในห้องเล็กรอ
คอยอยู่ เขาเป่าเทียนดับทันทีและสวมหมวก
	 “พรุ่งนี้คุณคงจะอยากหยุดทั้งวันล่ะสิ” สครูจพูด
	 “ถ้าสะดวกนะครับ”
	 “ไม่สะดวก” สครจูพดู “และไม่ยตุธิรรมด้วย ถ้าผมต้องขาดเงนิ
ไปสองชิลลิงครึ่ง คุณควรจะคิดว่าคุณท�ำตัวแย่นะ ผมแน่ใจอย่างนั้น”
	 เสมียนยิ้มแห้งๆ
	 “ยิ่งกว่าน้ัน” สครูจพูด “คุณไม่คิดว่าผมท�ำตัวแย่เวลาท่ีจ่าย
ค่าจ้างหนึ่งวันโดยที่คุณไม่ต้องท�ำงาน”
	 เสมียนให้ความเห็นว่าแค่ปีละครั้งเท่านั้น
	 “ข้ออ้างไม่เอาไหนในการขโมยเงินจากกระเป๋าคนอื่นทุกวันท่ี
ย่ีสิบห้าธันวาคม!” สครูจพูดพลางติดกระดุมเสื้อโค้ทตัวใหญ่จนถึงคาง 
“แต่ผมคิดว่าคุณต้องท�ำงานทั้งวัน พรุ่งนี้มาแต่เช้าด้วย!”
	 เสมียนรับปาก แล้วสครูจก็เดินออกไปพร้อมกับบ่นด้วยความ
โกรธ ส�ำนักงานปิดทันที และเสมียนพร้อมกับผ้าพันคอสีขาวห้อยแกว่ง
ต�ำ่กว่าเอว (เพราะเขาไม่มเีสือ้โค้ทตวัใหญ่) กไ็ปต่อแถวพวกเดก็ๆ ผูช้าย
และเล่นเล่ือนไถลไปตามถนนคอร์นฮลิล์ยีส่บิครัง้เพือ่ฉลองวนัครสิต์มาสอฟี 
จากนั้นก็วิ่งกลับบ้านที่แคมเด็นทาวน์อย่างเร็วที่สุดเพื่อไปเล่นเกมปิดตา
ไล่จับ
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	 สครจูกนิอาหารเยน็หดหูใ่นร้านอาหารทีด่นู่าหดหูป่ระจ�ำของเขา 
อ่านหนังสือพมิพ์ทกุฉบบั และฆ่าเวลาทีเ่หลอืของเยน็วันนัน้ไปกบัตัวเลข
ในบัญชี จากนั้นก็กลับบ้านไปนอน เขาอาศัยอยู่ในห้องซึ่งเคยเป็นของ
หุ้นส่วนที่จากไปแล้ว เป็นห้องชุดทึบทึมในอาคารเตี้ยๆ มันอยู่ในลาน 
อาคารที่เคยเป็นที่อาศัยซึ่งแทบไม่ได้ใช้ท�ำธุรกิจ จนอดไม่ได้ท่ีจะนึกถึง
สมัยท่ีอาคารยังใหม่ คงมีการวิ่งเข้าไปเล่นซ่อนหากับอาคารอื่นๆ และ
ลืมทางกลับออกมา ตอนนี้มันเก่าและมืดมัวเพราะไม่มีใครอาศัยอยู่เลย
นอกจากสครจู ห้องอืน่ๆ ทัง้หมดให้ใช้เป็นส�ำนักงาน ลานแห่งนัน้มดืเสยี
จนแม้แต่สครูจที่รู้จักหินทุกก้อนดียังต้องคล�ำทางไป หมอกและเกล็ด
น�้ำแข็งเกาะกุมประตูเก่าๆ สีด�ำที่ทางเข้าบ้าน จนดูราวกับอากาศได้
ปักหลักด้วยความโศกเศร้าอยู่บนธรณีประตู
	 เอาละ เป็นความจริงที่ว่าไม่มีอะไรพิเศษเกี่ยวกับที่เคาะประตูที่
อยู่บนบานประตูนอกจากมนัมขีนาดใหญ่มาก เป็นความจรงิด้วยว่าสครจู
เห็นมันตอนกลางคนืและตอนเช้าระหว่างทีเ่ขาอาศยัอยูใ่นนัน้ และสครูจก็
มีสิ่งที่เรียกว่าจินตนาการน้อยมากพอๆ กับคนอื่นๆ ในลอนดอน ซึ่งถือ
เป็นค�ำพูดทีก่ล้าหาญเมือ่มนัครอบคลมุไปถงึเทศบาล เทศมนตรี และคน
รับใช้ท่ีสวมเครื่องแบบ จงระลึกไว้ด้วยว่าต้ังแต่ที่สครูจเอ่ยถึงหุ้นส่วน
ผู้ตายไปเจ็ดปีครั้งสุดท้ายเมื่อบ่ายวันนั้น เขาก็ไม่ได้นึกถึงมาร์ลีย์อีกเลย
แม้สักขณะจิตเดียว จากนั้น ใครก็ได้ช่วยอธิบายให้ผมฟังหน่อยถ้าท�ำได้ 
ว่ามันเกิดข้ึนได้อย่างไรเมื่อสครูจเสียบกุญแจเข้าไปที่ล็อกประตู มองที่
เคาะประตู และโดยไม่มีกระบวนการเปลี่ยนแปลงใดๆ เขากลับเห็น
ใบหน้าของมาร์ลีย์แทนที่จะเป็นที่เคาะประตู
	 ใบหน้าของมาร์ลีย์ มันไม่ได้หลบอยู่ในเงามืดเหมือนวัตถุอื่นๆ 
ในลาน แต่มีแสงหม่นมวัอยูร่อบๆ เหมอืนกุง้เน่าในห้องใต้ดนิ ใบหน้านัน้
ไม่ได้โกรธเกรีย้วหรอืดรุ้าย แต่มองดสูครจูเหมอืนอย่างทีม่าร์ลย์ีเคยมอง 
โดยมีแว่นตาน่าเกลยีดอยูบ่นหน้าผากน่ากลวั ผมขยบัยุง่อย่างประหลาด
เหมือนถูกลมหายใจหรืออากาศร้อน และถึงแม้ดวงตาจะเปิดกว้าง แต่ก็
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นิง่สนทิไม่ขยบั และสเีขยีวคล�ำ้ของใบหน้านัน่เองทีท่�ำให้น่ากลวั แต่ความ
น่ากลวันัน้ดเูหมือนจะเป็นสิง่ทีเ่หนอืการควบคมุมากกว่าการแสดงความ
รู้สึกของใบหน้า
	 และขณะที่สครูจเพ่งมองปรากฏการณ์นี้ มันก็กลายเป็นที่เคาะ
ประตูอีกครั้ง
	 จะบอกว่าเขาไม่ได้ตกใจกลัว หรือเลือดของเขาไม่ได้รับรู้ความ
รู้สึกหวาดหว่ันต่อสิ่งแปลกประหลาดนี้ก็คงไม่จริง แต่เขาก็หยิบกุญแจที่
ปล่อยค้างอยู่ หมุนอย่างหนักแน่น เดินเข้าไป และจุดเทียน
	 เขาหยุดเพราะลังเลอยู่ครู่หนึ่งก่อนจะปิดประตู และมองที่หลัง
ประตูอย่างระมัดระวังก่อน ราวกับกึ่งๆ คาดหวังว่าจะต้องตกใจกับการ
เห็นหางเปียของมาร์ลีย์ย่ืนเข้ามาในห้องโถง แต่ไม่มีอะไรที่หลังประตู
นอกจากน็อตและสกรูซึ่งยึดที่เคาะประตูไว้ เขาจึงพูดว่า “หึ หึ!” แล้วปิด
ประตูโครม
	 เสยีงนัน้กอ้งกงัวานไปทัง้บ้านเหมอืนฟ้าผ่า ทกุห้องข้างบนและ
ถังทุกใบในห้องใต้ดินข้างล่างของพ่อค้าไวน์ดูเหมือนมีเสียงสะท้อนของ
ตนเอง สครจูไม่ใช่คนทีจ่ะตกใจกลวัเสยีงสะท้อน เขาปิดประตใูห้แน่นหนา 
เดนิข้ามห้องโถงไปและขึน้บนัไดช้าๆ ถอืเทยีนไขไปด้วยอย่างระมดัระวงั
	 คุณอาจจะพอพูดได้ว่าบันไดเก่าแก่นั้นกว้างพอจะขับรถเทียม
ม้าหกตวัข้ึนไปได้ หรอืกว้างเหมอืนกบัช่องโหว่ของกฎหมายแย่ๆ แต่ผม
อยากจะบอกว่าคุณอาจจะขับรถบรรทุกศพขึ้นบันไดนั่นและขับเอียงไป
ด้านข้าง โดยมคีานไม้ขวางพยงุรถมุง่เลยีบผนงั ประตรูถเลยีบราวบนัได 
และท�ำได้อย่างง่ายดาย มีพื้นที่กว้างมากให้ท�ำอย่างน้ันและยังมีที่เหลือ 
ซ่ึงบางทีอาจจะเป็นเหตุผลว่าท�ำไมสครูจจึงคิดว่าเขาเห็นรถบรรทุกศพ
แล่นผ่านหน้าเขาไปในความมืดสลัว ตะเกียงก๊าซราวๆ ครึ่งโหลที่ถนน
ด้านนอกไม่ได้ส่องแสงเข้ามามากนัก คุณจึงอาจจะคิดได้ว่ามันมืดมาก
เมื่อมีแค่เทียนไขของสครูจ
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	 สครูจเดินขึ้นบันไดไปอย่างไม่สนใจ ความมืดไม่เปลือง และเขา
ก็ชอบ แต่ก่อนจะปิดประตูหนาหนัก เขาเดินไปตามห้องต่างๆ เพื่อดูว่า
ทุกอย่างเรียบร้อยดี เขาเพิ่งจะได้เห็นใบหน้าที่ท�ำให้เขาต้องท�ำอย่างนั้น
	 ห้องนั่งเล่น ห้องนอน ห้องเก็บของ ท้ังหมดเป็นอย่างที่ควรจะ
เป็น ไม่มีใครอยู่ใต้โต๊ะ ไม่มีใครอยู่ใต้โซฟา ไฟกองเล็กๆ อยู่ในตะแกรง
เตาไฟ ช้อนและอ่างล้างจานเรียบร้อย หม้อมีด้ามจับใบเล็กท่ีใช้ใส่
ข้าวโอ๊ตต้มอยูบ่นตะแกรงเหลก็ (สครจูเป็นหวัด) ไม่มใีครอยูใ่ต้เตยีง ไม่มี
ใครอยู่ในตู ้ไม่มใีครอยู่ในเสือ้คลุมทีแ่ขวนอยูก่บัผนงัด้วยท่าทางน่าสงสยั 
ห้องเก็บของเป็นปกติ ตะแกรงกันไฟหน้าเตาผิงอันเก่า รองเท้าคู่เก่า 
ตะกร้าใส่ปลาสองใบ อ่างล้างหน้าบนขาตั้งสามขา และเหล็กเขี่ยไฟ
	 เมื่อพอใจแล้วเขาก็ปิดประตู ขังตัวเองไว้ในห้องโดยล็อกกุญแจ
สองชั้น ซึ่งไม่ใช่ส่ิงที่เขาท�ำเป็นปกติ เมื่อแน่ใจว่าไม่มีเร่ืองแปลกใจแล้ว 
เขาก็ถอดเนคไท สวมเสื้อคลุม รองเท้าแตะ และหมวกใส่นอน จากนั้นก็
นั่งลงหน้าเตาผิงเพื่อกินข้าวโอ๊ตต้ม
	 เตาผงิมไีฟน้อยมาก ไม่มีอะไรในคืนอนัขมขืน่นัน้ เขาต้องนัง่ใกล้
เตาผิง ก้มลงไปเพือ่เค้นเอาความอบอุน่เลก็น้อยจากเชือ้เพลงิทีม่อียูน้่อย
นดิ เตาผงินัน้เก่า สร้างโดยพ่อค้าชาวดทัช์เมือ่นานมาแล้ว และปรูอบด้วย
กระเบื้องโบราณของดัทช์ ออกแบบให้แสดงถึงคัมภีร์ศักดิ์สิทธิ์ มีเคน
และอาเบล ธดิาของฟาโรห์ ราชินแีห่งชีบา เทวดาผูน้�ำสารร่อนผ่านอากาศ
ลงมาบนเมฆซึง่เหมอืนทีน่อนขนนก อบัราฮัม เจ้าชายชซัซาร์ สาวกของ
พระเยซูแล่นเรือไปในทะเล รูปบุคคลนับร้อยที่จะดึงดูดความคิดเขา
แต่ใบหน้าของมาร์ลีย์ที่ตายไปเจ็ดปีแล้วก็เข้ามาราวกับไม้เท้าของ
ผู้พยากรณ์โบราณและกวาดกลืนภาพทั้งหมดไป ถ้ากระเบื้องแต่ละแผ่น
ว่างเปล่าในตอนแรก ความคิดกระจัดกระจายของเขาคงวาดภาพศีรษะ
ของเฒ่ามาร์ลีย์ลงไปบนผิวกระเบื้องทุกแผ่นแน่
	 “เหลวไหล!” สครูจพูดและเดินข้ามห้องไป
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	 หลังจากเดินวนไปมาหลายรอบ เขาก็นั่งลงอีกคร้ัง ขณะท่ีพิง
ศีรษะลงในเก้าอี้ สายตาเขาก็บังเอิญเหลือบมองไปที่กระด่ิงซ่ึงแขวนอยู่
ในห้อง ส�ำหรับใช้สื่อสารจุดประสงค์ที่ตอนนี้ลืมไปแล้วกับห้องที่อยู่บน
ชั้นสูงสุดของอาคาร ด้วยความงุนงง แปลกประหลาด และน่ากลัวอย่าง
ไม่อาจอธิบายได้ ขณะทีเ่ขามองดนูัน้ เขากเ็ห็นกระดิง่เร่ิมแกว่งไกว ตอน
แรกมันแกว่งเบามากจนแทบไม่มีเสียง แต่ไม่นานก็แกว่งเสียงดัง เช่น
เดียวกับกระดิ่งทุกอันในบ้าน
	 สิง่นีอ้าจจะด�ำเนนิไปราวครึง่นาทหีรอืหนึง่นาที แต่ดเูหมอืนหนึง่
ชั่วโมง กระดิ่งหยุดลงทั้งหมดเหมือนตอนเริ่มต้น เสียงที่เข้ามาแทนเป็น
เสยีงโลหะกระทบกนัดังอยูข้่างล่าง ราวกบัมคีนก�ำลงัลากโซ่หนกัๆ ไปบน
ถงัในห้องใต้ดนิของพ่อค้าไวน์ แล้วสครูจกน็กึได้ว่าเคยได้ยนิว่าผทีีส่งิอยู่
ในบ้านจะลากโซ่ไปมา
	 ประตหู้องใต้ดนิเปิดออกเสยีงดงั แล้วเขากไ็ด้ยินเสยีงดงัมากข้ึน
จากพื้นข้างล่าง จากน้ันก็ดังขึ้นมาตามบันได และตรงมาที่ประตูห้อง
ของเขา
	 “ก็ยังเหลวไหลนั่นแหละ!” สครูจพูด “ฉันไม่เชื่อ”
	 แต่สีหน้าเขาเปลี่ยนไปเมื่อมันผ่านประตูหนาหนักเข้ามาโดย
ไม่หยุด และผ่านเข้ามาในห้องต่อหน้าต่อตาเขา ขณะทีม่นัเข้ามา เปลวไฟ
ใกล้มอดก็ลุกโชนขึน้ราวกบัจะร้องว่า “ฉนัรูจ้กัเขา! ผมีาร์ลย์ี!” แล้วกม็อด
ลงไปอีกครั้ง
	 ใบหน้าเดมิ เหมือนเดมิทกุอย่าง มาร์ลย์ีกบัหางเปีย สวมเสือ้กัก๊ 
กางเกงยดืแนบเนือ้ และรองเท้าบตูเหมอืนปกต ิพู่ทีร่องเท้าแข็งท่ือเหมือน
หางเปีย ชายเสื้อ และผมบนศีรษะ โซ่ที่เขาลากนั้นพันอยู่กับเอว มันยาว
และพันรอบเขาเหมือนหาง และมีสิ่งที่ผูกไว้ (เพราะสครูจสังเกตอย่าง
ละเอียด) คือกล่องเก็บเงิน ลูกกุญแจ กุญแจชนิดคล้องสายยู สมุดบัญชี
แยกประเภท โฉนด และกระเป๋าสตางค์หนักท�ำด้วยเหล็ก ร่างของเขา


